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 Вынужден вновь обратиться к Вам в связи с тем, что израильские оккупа-

ционные силы продолжают жестоко убивать невооруженных и беззащитных па-

лестинских гражданских лиц, принимающих участие в протестах, проходящих 

в рамках «Великого марша возвращения», за то, что они осмелились открыто 

протестовать против систематического нарушения их прав человека, требовать 

прекращения израильской оккупации и блокады, а также призывать к свободе и 

возвращению на исконные земли. 

 Пятница, 28 сентября 2018 года, стала самым кровопролитным днем про-

тестов, прошедших в рамках «Великого марша возвращения», с 14 мая — дня, 

когда израильские оккупационные силы смертельно ранили более 60 палестин-

цев. В ходе последнего нападения оккупационные силы убили семерых пале-

стинских гражданских лиц. В числе убитых были два юных палестинских маль-

чика: Насир Азми Мусбе (12 лет) и Мохаммед Наиф аль-Хум (14 лет), а также 

Мохаммед Али Мохаммед Иншаси (18 лет), Ияд Халиль Ахмед аш-Шаер 

(18 лет), Мохаммед Бассам Мохаммед Шахса (24 года), Мохаммед Ашраф 

аль-Авауде (25 лет) и Мохаммед Валид Хания (32 года). Кроме того, 24 сентября 

израильскими оккупационными силами был убит еще один участник проте-

стов — Мухаммад Фаиз Абу ас-Садик, которому был 21 год. Сотни других граж-

данских лиц также получили ранения в результате систематического примене-

ния оккупационными силами боевых патронов и других боеприпасов против 

гражданского населения. 
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 Варварская жестокость, проявленная Израилем в пятницу на глазах всего 

международного сообщества по отношению к участникам мирных протестов и 

равноценная терроризму в полном смысле этого слова, характеризует его дей-

ствия на протяжении всего «Великого марша возвращения», в ходе которого ок-

купационные силы убили по меньшей мере 198 палестинцев, в том числе 31 ре-

бенка, 3 инвалидов, 3 фельдшеров и 2 журналистов, и ранили более 20 000 че-

ловек, причем многих из них — в результате использования незаконных видов 

взрывоопасных боеприпасов, ведущих к дроблению костей, что полностью из-

менило жизнь пострадавших или вызвало у них паралич.  

 Ни один из врачей, журналистов или медицинских работников, убитых в 

ходе «Великого марша возвращения», не был вооружен и не представлял смер-

тельной угрозы для израильских военнослужащих. В своем выступлении в Со-

вете по правам человека организация «Хьюман райтс вотч» подтвердила отсут-

ствие «документально подтвержденных случаев непосредственной угрозы чьей-

либо жизни со стороны протестующих». Гибель этих гражданских лиц — не что 

иное, как хладнокровное убийство, которому нет оправдания. Нормы гумани-

тарного права и стандарты в области прав человека не оставляют в этом никаких 

сомнений. Но где же моральное возмущение или осуждение этих непрекращаю-

щихся чудовищных преступлений? Почему моральное возмущение начинает но-

сить столь избирательный характер, когда речь заходит о жизни палестинцев?  

 То, что оккупирующая держава чувствует себя полностью защищенной от 

критики, убивая ни в чем не повинных гражданских лиц: детей, женщин и муж-

чин, нарушая основополагающие принципы международного права и человече-

ской морали и причиняя колоссальные людские страдания и разрушения, без-

условно, порождает все больший цинизм, особенно среди палестинцев, которые 

десятилетиями лишены защиты, гарантированной в условиях верховенства 

права, и являются объектом применения вопиющих двойных стандартов.  

 То, что незаконная оккупация, которая возможна только в результате нару-

шения гуманитарного права и прав человека, продолжается вот уже более 

51 года, а для ее скорейшего окончания не принимается никаких конкретных 

действий, несомненно, грозит подорвать доверие к международной системе и 

всему зданию международного права, во имя возведения, отстаивания и защиты 

которого мир прошел через войны и понес колоссальные людские и материаль-

ные жертвы. 

 Наше требование — положить конец этой оккупации и исторической не-

справедливости — это не более чем призыв к международному сообществу ува-

жать и защищать универсальные принципы и моральные нормы, которые оно 

само разработало и приняло в качестве основополагающих канонов и которые в 

этот решающий момент находятся в серьезной опасности.  

 Пока семьи оплакивают погибших, медицинские учреждения Газы едва мо-

гут функционировать в результате наплыва огромного числа раненых, причем 

ситуация усугубляется более чем десятилетней блокадой, незаконно введенной 

Израилем, и действующими в отношении пациентов ограничениями на выезд из 

Газы для получения недоступного там лечения, которое могло бы спасти им 

жизнь. Больницы не справляются с нагрузкой: электричество подается всего на 

четыре часа в сутки, наблюдается нехватка топлива, запасы медикаментов нахо-

дятся на критически низком уровне, медицинские работники и медсестры чрез-

вычайно переутомлены и не хватает хирургов и врачей других специальностей 

для проведения раненым экстренных реконструктивных хирургических опера-

ций. 
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 При этом социально-экономическая ситуация в Газе продолжает еже-

дневно ухудшаться. 25 сентября Всемирный банк сообщил, что экономика Газы 

находится «в состоянии свободного падения» в результате «десятилетней бло-

кады и недавно иссякшего запаса ликвидных средств, при том что поступающей 

помощи более недостаточно для стимулирования роста», что ведет «к вызываю-

щей тревогу ситуации, когда каждый второй человек живет в нищете, а уровень 

безработицы среди преимущественно молодого населения сектора составляет 

более 70 процентов». По словам директора странового отделения Всемирного 

банка по работе с Западным берегом и сектором Газа, «экономическая и соци-

альная ситуация в Газе ухудшается на протяжении более десяти лет, но в послед-

ние несколько месяцев это ухудшение стало резким и достигло критической 

точки. Все большее разочарование подпитывает усиливающуюся напряжен-

ность, которая уже начала выливаться в беспорядки и обращать вспять развитие 

человеческого потенциала многочисленного молодого населения региона». 

 Сохранение на протяжении более чем 11 лет ситуации, при которой насе-

ление, в основном состоящее из гражданских лиц, являющихся беженцами, при-

нудительно удерживается на одном из самых густонаселенных участков терри-

тории Земли, будучи лишено основных прав и систематически подвергаясь рас-

правам, войдет в историю как одна из ее самых мрачных глав.  

 Бедственное положение палестинского народа в целом остается постыдной 

несправедливостью, которой надлежит положить конец. Вот уже более 70 лет и 

51 года, соответственно, он подвергается жестоким притеснениям двух уровней: 

изгнанию, которое длится со времени «Ан-Накбы» 1948 года, и незаконной ино-

странной оккупации его земли, в результате чего когда-то процветавшее обще-

ство вынуждено десятилетиями жить в условиях жестокого гнета, господства и 

контроля со стороны Израиля. 

 О том, что «Ан-Накба» продолжается, наиболее наглядно свидетельствует 

случай бедуинской общины, проживающей в расположенном к востоку от Иеру-

салима селении Хан-эль-Ахмар, которая получила от израильских оккупацион-

ных сил очередной ультиматум с требованием покинуть свои земли и дома и 

угрозой, что в противном случае их селение будет снесено, а жители подверг-

нутся насильственному перемещению. Организация «Международная амни-

стия» сделала следующее заявление: «Этот акт является не только бессердечным 

и дискриминационным, но и незаконным. Принудительное перемещение жите-

лей селения Хан-эль-Ахмар равноценно военному преступлению. Израиль дол-

жен положить конец своей политике разрушения домов палестинцев и лишения 

их средств к существованию с целью освободить место для строительства посе-

лений». Кроме того, этот незаконный акт полностью уничтожит территориаль-

ную непрерывность оккупированного Западного берега и физическую возмож-

ность урегулирования в соответствии с принципом сосуществования двух госу-

дарств — еще одно доказательство, что он является неотъемлемой частью неза-

конной израильской кампании колонизации нашей земли.  

 Международное сообщество не должно хранить молчание в ответ на столь 

вопиющие преступления, совершаемые жестокой оккупационной машиной Из-

раиля; оно должно добиться привлечения виновных к ответственности и отправ-

ления правосудия в интересах палестинского народа.  

 Вызывает возмущение, что, хотя израильская оккупация и является одной 

из наиболее полно задокументированных ситуаций в мире, а десятки видных 

экспертов Организации Объединенных Наций, юристов и ученых утверждают и 

доказывают, что совершены международные преступления, ни один израиль-

ский политик, военнослужащий или поселенец, виновный в совершении этих 

преступлений, так и не был привлечен к ответственности. При том что 
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внутренние расследования Израиля совершенно некомпетентны, а израильские 

суды лишь служат интересам оккупантов и подводят бюрократическую базу под 

израильские преступления, Международный уголовный суд является жизнеспо-

собным независимым судебным органом, способным положить конец безнака-

занности за преступления, совершаемые против палестинского народа, и мы 

призываем все государства в полной мере поддерживать его работу. 

 Поскольку Израиль продолжает совершать преднамеренные расправы и 

убийства в отношении безоружных демонстрантов в Газе и вот-вот разрушит 

селение Хан-эль-Ахмар, мы вновь призываем международное сообщество вы-

полнить свою обязанность по обеспечению защиты палестинского гражданского 

населения.  

 Кроме того, мы будем и впредь настаивать на рассмотрении ситуации в бо-

лее широком историческом контексте. Международное сообщество должно 

наконец заставить Израиль признать, что первопричиной циклически повторя-

ющихся вспышек кризиса и конфликта являются несправедливость и угнетение 

и что только прекращение оккупации и незаконной политики может обеспечить 

мир и безопасность не только для палестинцев и израильтян, но и для всего ре-

гиона. Мы вновь призываем международное сообщество, включая Совет Без-

опасности, принять  меры, действуя ответственно и по совести, с целью поло-

жить конец незаконной израильской оккупации и всем преступлениям против 

беззащитного палестинского гражданского населения и его земли, с тем чтобы 

поставить точку в этой трагической и бесчеловечной главе конфликта и оккупа-

ции и наконец начать новую главу — главу мира, безопасности и свободы.  

 Настоящее письмо дополняет наши предыдущие 647 писем, касающихся 

продолжающегося кризиса на оккупированной палестинской территории, вклю-

чая Восточный Иерусалим, которая составляет территорию Государства Пале-

стина. Эти письма, охватывающие период с 29 сентября 2000 года (A/55/432-

S/2000/921) по 19 сентября 2018 года (A/ES-10/795-S/2018/858), содержат крат-

кий перечень преступлений, которые Израиль, оккупирующая держава, продол-

жает совершать против палестинского народа с сентября 2000 года. За все эти 

военные преступления, акты государственного терроризма и систематические 

нарушения прав человека, совершаемые против палестинского народа, Израиль, 

оккупирующая держава, должен быть привлечен к ответственности, а виновные 

лица должны быть преданы суду. 

 Буду признателен Вам за распространение текста настоящего письма в ка-

честве документа десятой чрезвычайной специальной сессии Генеральной Ас-

самблеи (по пункту 5 повестки дня) и в качестве документа Совета Безопасно-

сти. 

 

 

(Подпись) Рияд Мансур 

Посол 

Постоянный наблюдатель от Государства Палестина 

 при Организации Объединенных Наций  
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